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Дар маќола ба яке аз тимсолњои шеъри Камоли Хуљандї – тимсоли «мурѓ» (паранда) таваљљуњ 

гардида, мутаносибан маънои луѓавї, сайри такомули маънои рамзї ва хасоиси истифодаи он ба 
таври мушаххас бозгўйї шудааст. Муаллиф нахуст сабаби серкорбурд будани тимсоли мазкурро 
дар адабиёти форсї-тољикї дар истифода шудани он дар достонњои ќуръонї мебинад ва ба сураву 
оёти он ишороти даќиќ намуда, маъноњои рамзияшро аз кутуби ирфонї бозљўйї менамояд. Қайд 
мешавад, ки дар шеъри Камоли Хуљандї вожаи мазкур 77 бор истифода шуда, маъноњои гуногун, 
аз ќабили «љон», «сўфї», «шахси рањнамо», «нафси шоир» (худи шоир), «дил» ва амсоли инро 
ифода кардааст. Њамчунин, таъбирњои дигари марбут ба калимаи «мурѓ», чун мурѓи хонагї, мурѓи 
обї, мурѓу моњї ва симург низ дар маќола ба таври мухтасар маъникушої шудаанд.  

 

Ключевые слова: поэзия, Камол Худжанди, образ, птица, Симург, мистика, метафора, 
аллегория 

В статье акцентируется внимание на одном из поэтических образов поэзии Камола Худжанди 
– образе птицы и, соответственно, определенным образом описывается лексическое значение, 
развитие символического смысла и особенности его использования. Причину широкого 
распространения этого образа в персидско-таджикской литературе автор видит, прежде всего, в 
его использовании в сюжетах коранических историй и, ссылаясь на суры и аяты Корана, извлекает 
их символические значения из мистических источников. Отмечается, что в поэзии Камола 
Худжанди данный поэтический образ используется 77 раз и имеет разные значения, такие как 
«душа», «суфий», «наставник»(в суфизме), «душа поэта» (личность поэта.), «сердце» и тому 
подобное. Кроме того, кратко объясняются и другие определения, связанные с образом «птицы», 
такие как «мурғи хонагӣ»(домашняя птица), «мурғи обӣ”(водоплавающая птица), “мурғу 
моҳӣ”(птица и рыба) и “симурғ”( вещая и невидимая птица в иранской мифологии, подобная 
Фениксу). 

Keywords: poetry, Kamol Khujandi, image, bird, simurgh, mysticism, metaphor, allegory 
The article focuses on one of the poetic images of Kamol Khujandi's poetry - the image of a bird and, 

accordingly, describes in a certain way the lexical meaning, the development of symbolic meaning and the 
features of its use. The author sees the reason for the widespread use of this image in Persian-Tajik 
literature, first of all, in its use in the plots of Koranic stories and, referring to the suras and verses of the 
Koran, extracts their symbolic meanings from mystical sources. It is noted that in the poetry of Kamol 
Khujandi this poetic image is used 77 times and has different meanings, such as "soul", "Sufi", "mentor" 
(in Sufism), "soul of the poet" (the personality of the poet.), "heart" and the like. In addition, other 
definitions related to the image of “bird” are also briefly explained, such as “murgi honagı” (domestic 
bird), “murgi obı” (waterfowl), “murgu moghı” (bird and fish) and “simurg” (a prophetic and invisible 
bird in Iranian mythology, similar to the Phoenix). 

 

Баррасии тимсолњои шеърї, ки ба сабаби њамгунии образњо ва такрор шудани онњо бисёр 
љињатњои нав ба худ касб кардаанд, кори сода нест. Ин аст, ки шорењони мутуни адабиро лозим 
аст, ки бо огоњии том ба ин тимсолњо муносибат кунанд ва як љињати муњимми кори онњо 
ошної аз сайри тањаввули маъноиву рамзии тимсолњои машњури шеъри форсии тољикї бояд 
бошад. Дар ин навишта, барои боз кардани баъзе уќдањои шеъри Камоли Хуљандї ба истилоњи 
«мурѓ» таваљљуњ шудааст, ки мутаносибан маънои луѓавї, сайри такомули маънои рамзї ва 
хасоиси истифодаи он дар зайл хоњад омад.  
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«Мурѓ» мутлаќан парандагонро гўянд ва ё мокиёнро, аммо дар адабиёти форсї-тољикї, 
махсусан дар мутуни ирфонї маонии мухталиф дорад. «Мурѓ» дар шеъри Камоли Хуљандї 77 
маротиба истифода мешавад, ки бештари он ба маонии рамзї омадааст. Танњо дар байти зерин 
ва чанд байти дигар маънии аслии онро дидан мумкин аст: 

Гул зи рух пардаву наргис ба чаман чашм кушод, 
Сарви шамшод ќаду мурѓи чаман нола кашид [13,c.347]. 

«Мурѓ» ва маонии вобаста ба он дар фарњанги исломї љойгоњи назаррас дорад, ки таъсири 
ин фарњанг бар шеъру адаби форсї-тољикї кам нест. Тибќи оморгирии муаллифи китоби 
«Тимсоли бадеии парандагон» зикри калимаи паранда ё тайр дар «Ќуръон» 20 бор омадааст. Аз 
љумла, дар сурањои «Баќара» (ояти 260) 1, «Оли Имрон» (ояти 49) 2, «Моида» (ояти 110) 2, 
«Анъом» (ояти 38) 1 (ба шакли «тоир»), «Юсуф» (оёти 36 ва 41) 2, «Нањл» (ояти 79) 1, «Анбиё» 
(ояти 79) 1, «Њаљ» (ояти 31) 1, «Нур» (ояти 41) 1, «Намл» (оёти 16, 17 ва 20) 3, «Сабо» (ояти 10) 1, 
«Сод» (ояти 19) 1, «Воќеа» (ояти 21) 1, «Мулк» (ояти 19) 1, «Фил» (ояти 3) 1 маротиба. 
Њамчунин, дар «Ќуръон» номи парандањо: ѓуроб (калоѓ ё зоѓ) дар сурањои «Моида» (ояти 31), 
њудњуд дар «Намл» (ояти 20), дар «Баќара» (ояти 67), «Аъроф» (ояти 160) ва «То Њо» (ояти 80) 
мурѓе бо номи «салво» ёд шудааст [7,c.24]. Њамчунин, дар «Ќуръон» яке аз муъљизањои бузурги 
Сулаймон (а) сухан гуфтан бо парандагону вуњуш омада, ки минбаъд боиси бањси зиёд дар 
байни муфассирон њам шудааст. Чунончи, «Ќавме гуфтанд: – Ин њаќиќати нутќ нест, ки нутќи 
бењуруф набошад ва дар овози мурѓ њуруф нест». Ќавме гуфтанд: – Раво бошад, ки Њаќ(ќ), 
таоло, мурѓро њаќиќати нутќ дињад, то бо Сулаймон (а) сухан гўяд ва он Сулаймон (а) муъљизае 
бошад, њамчунон ки дар ќиссаи њудњуд аст. Ва гуфтаанд: – Њаќиќати нутќ аз мурѓ мустабъид 
нест, ки баъзеро аз мурѓон ин нутќ њаст ва он тўтї аст» [6,љ.7,c.189]. Далели тоифаи сураи 
«Анбиё», ояти 79 буд, ки дар он Худованд мегўяд: «Ва ин шеваи довариро ба Сулаймон омўхтем 
ва њамаро њикмату илм додем ва кўњњоро мусаххари Довуд гардонидем, ки онњо ва парандагон 
бо ў тасбењ мегуфтанд ва ин њама Мо кардем». Ва ин оят, ки «Бидонист Билќис, ки мулки 
Сулаймон азимтар аз мулки вай аст, чун расули вай мурѓ аст» [6, љ.7,c 209]. 

Мањз њамин заминањо ва ривоёти динњои дигар боис шуда, то дар атрофи парандагон ва 
ташхиси онњо ба сурати мардумони доно ё бадкирдор ќиссањои зиёде рўи кор биёянд. Масалан, 
агар «мурѓ»-и товус дар тазаккури тоисломї њамчун Худои њосилоту бороварї – Аноњито 
(Ноњид) иртибот дошта бошад, дар љањоншиносии исломї он «мурѓ»-и Љабраил аст, ки дар 
бињишт зиндагї мекунад. Дар таърихи назарияи дини мусалмонї товус сабабгори ба гуноњ 
муртакиб шудани Одаму Њаввост, зеро мувофиќи ривоёт ба сабаби фориѓболии ў мор ба 
бињишт роњ ёфт ва ба рўзгори мусоиду ороми Абулбашар халал ворид намуда, мўљиби аз 
равзаи ризвон бадар шудани ў ва Њавво гардид. Аз ин пас, барои ин аъмолаш товус лоиќи љазо 
дониста шуда, дар кутуби тафосир ва адабиёт чун тимсоли шањвату айш ва гумроњї ном 
баровард [7,c.23]. 

Дар кутуби ирфонї «мурѓ» «ба таври мутлаќ ба маънии рўњ омадааст» [9,c.713]. Камоли 
Хуљандї гўяд: 

Њамеша мурѓи равонам муќими кўи ту гаштї, 
Агар ба санги њаводис шикастабол набудї [13,c.1126]. 

Њамчунин, орифони назарияпардоз њар навъи «мурѓ»-ро ба хасоисе аз хасоиси инсонї 
ташбењ кардаанд: «Мааззолик мурѓњои хос дар адабиёти ирфонї, њамчун њудњуд, бат, мокиён, 
њар як рамзе аз сифат ё њоле аз ањвол аст…» [9,c.713]. Ё ин ки: «Мавлавї ба ин каломи ќуръонї, 
ки: «чањор мурѓ бигиру сар бибур» бисёр меандешад. Ин чањор мурѓ: бат, товус ва зоѓу хурўс, 
ки Мавлавї ин чањорро чунин тавсиф мекунад: бат њирс аст; хурўс – шањват; љоњ чун товус ва 
зоѓ маният аст» [17,c.164]. Бењтарин навъи чунин интисобро метавон дар «Мантиќ-ут-тайр»-и 
Аттори Нишопурї ба мушоњида гирифт. Ин ќабил осор аз «Рисолат-ут-тайр»-и Ањмади Ѓаззолї 
сар карда, дар адабиёти тасаввуфї зиёд ба чашм мерасанд, ки маќсадњои гуногун доранд. 
Масалан, дар ќасидаи «Мантиќ-ут-тайр»-и Хоќонии Шарвонї парандагоне ба монанди 
фохтаву ќумриву булбул, сорї, тайњу, тўтї, сулсул, њудњуд байни хеш дар хусуси гулњо бањс 
меороянд, вале асли маќсади муаллиф нишон додани завќи маърифатии роњравони тариќат 
мебошад, ки дар асар бо тимсоли парандагон љилва намудаанд [7,c.79]. 

Ин нукта аз китобњои донишмандони ѓайрисўфї њам ба назар мерасад ва, бешак, яке аз 
авомили ба маънои «рўњ» истихдом шудани «мурѓ» дар адабиёти ирфонї њамин кутуб будаанд. 
Чунончи: «Дар воќеъ, ин мурѓи бињиштї, ки рўњи улвии ўст ва дар доми тааллуќоти љањони 
њиссї ба обу дона машѓул шудааст, њамон кабўтари баландпарвоз аст, ки Ибни Сино дар 
ќасидаи «Айния»-и хеш бо баёни рамзї саргузашти рўњро дар достони вай баён мекунад. Ва вай 
низ мисли он мурѓи осмонї чунон ба њавои ин харобободи љањон хўгар шудааст, ки њама чизи 
осмонро аз ёд бурдааст. Њама чиз, њатто, сояи Тўбиву дилљўии њуру лаби њавз. Аммо он чї ин 
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мурѓи бињиштиро боз ба гулшани ќудс мехонад, дигар сояи Тўбиву лаби њавз, ки матлуби 
зоњиди савдогарпеша аст, нест. Мурѓи ориф маслаки ин њамаро аз ёд бурдааст ва андешаи онњо 
низ вайро ба гулшани ќудс љалб намекунад. Чизе, ки вайро бад-он мехонад шавќи висол аст, ки 
ўро аз тааллуќоти моддї мерањонад ва аз касроти ѓафлатангези олами њис ба олами вањдат 
мехонад» [4,c.101]. 

Дар баъзе аз кутуби дигари ирфонї манзур аз «мурѓ» «маъшуќи азалї» омада: 
«Эй шоњиди ќудсї, кї кашад банди ниќобат 
В-эй мурѓи бињиштї, кї дињад донаву обат?! 

Эй мањбуби ќудсї ё эй фариштаи ќудсї, кадом банда ниќобатро боз мекунад? Яъне, кї ба 
тамошои дидори мутањњарат мушарраф мегардад? Банд кашидан, киноя аз дидани рўи мањбуб 
аст. Яъне, висолат барои кї муяссар мегардад?» [2, љ.1,c.141]. 

Дар баъзе мавридњо «мурѓ» дар либоси ибороти мухталиф ба маънии «Љабраил» њам меояд. 
Њофиз гўяд: 

 Бастаи доми ќафас бод чу мурѓи вањшї, 
 Тоири сидра агар дар талабат тоир нест [16,c.343]. 

Камоли Хуљандї: 
Мурѓи Фирдавс дар ин парда навозад дастон, 
Тўтии ќудс аз ин оина гирад талќин [13,c.750]. 

Дар адабиёти ирфонї «мурѓ» ба маънои «љон» ва «ќафас» киноя аз «тани инсонї» низ 
омадааст. Байт:  

«Чї монї бањри мурдоре чу зоѓон андар ин пастї, 
Ќафас бишкан чу товусон яке барпар бар ин боло!  

Ќафас ќолаб аст ва амонати љон мурѓ, пари ў ишќ, парвози ў иродат, уфуќи ў ѓайб, 
манзили ў дард, њар гањ ки мурѓи амонат аз ин ќафаси башарият бар уфуќи ѓайб парвоз кунад, 
каррубиёни олами ќудс дастњо ба дидаи хеш бознињанд, то аз барќи ин љамол дидањои эшон 
насўзад» [6, љ.7,c.134]. 

Дар ин маънї Мавлоно гуфта: 
Мурѓи љонро ишќ гўяд: –Майл дорї дар ќафас? 
Мурѓ гўяд: –Ман туро хоњам, ќафасро бардарон! [1,c.727]  

Ё ин ки «Бузургони дин чунин гуфтаанд, ки одамї аз ду берун нест, ё бар мисоли сутурест 
дар истабле боздошта, ё бар мисоли мурѓе дар зиндон ќафаскарда» [6, љ.10,c.218] ва ё «Њангоме 
ки инсон тимсоли мурѓи аз ќафаси дунё рањошуда, дар самои вањдат сайр мекунад, ба даргоњи 
Илоњї наздик хоњад шуд… Мурѓвор дар олами иродат бар њавои талаб парвоз кунад, бо ошёни 
ќурб расад» [6, љ.10,c.293]. Њамчунин: «Мурѓи љон ќувват кунад ва ќафаси танро аз љой 
барангезонад. Агар мурѓро ќуввати азим бувад, пас ќафас бишканад ва биравад ва агар он 
ќувват надорад, саргардон шавад ва ќафасро бо худ мегардонад...» [10, љ.3,c. 264]. 

Маънии мазкур дар бисёр абёти Камоли Хуљандї њам таъкид мешавад, ки «Љон аз сари 
кўи ту надорад сари парвоз, / Мурѓе, ки чаман ёфт, наљўяд таяронро» [13,c.41]; «Љон нагзарад зи 
кўи ту, к-он андалеби ѓайб / Мурѓест, к-аш њазираи ќудсї нишеман аст» [13,c.189]; «Бар мурѓи љон 
фазои љањон аст чун ќафас, / То дар њавои кўи ту парвозам орзуст» [13,c.241]; «Кўи ту хоњад ин 
дили овора, не бињишт, / Мурѓи ѓарибро зи гулистон ватан бењ аст» [13,c.257]; «Гар боз ёфт донаи 
холи ту мурѓи љон, / Машмар аљаб, ки мурѓи нишотам парида буд» [13,c.999] ва ѓайра. Дар 
мавридњои дигар шакли корхўрдатари ин маъниро дар шеъри Камоли Хуљандї мушоњида 
мекунем: 

Чун ба тираш љон дињам, созед мурѓе аз гилам, 
То занад бар љои тири аввалам тире дигар [13,c.502]. 

*** 
Кош созанд аз гилам мурѓе, 
То камонабрўе занад тирам [13,c.643]. 

Дар ифодањои пурбадеияти орифон вуљўњи дигари истилоњи «мурѓ»-ро дида метавонем, 
ки манзур аз он «ориф», «сўфї» ва «шахси рањнамо»-ву «муршид» ва «шайхи бањаќрасида» 
будааст: «Вуљуди мурѓ таљаллї аст, ки аз ошёнаи Њаќ(ќ) паридааст …ва нозир дар ќулуби 
толибон…» [14,c.67] ва «…мурѓи таљрид «Аллоњ-Аллоњ» суруд, мурѓи тавњид «Аналњаќ» гуфт, 
мурѓи таќаддус «Субњонї»...» [15,c.22] ва ё «Мисоли ин маонї аз он мурѓи субњонї ва љони 
рањмонї бадеъ набуд...» [15,c.51]. Дар мисоли зерин сабаби ташбењ шудани «мурѓ» ба љони огоњи 
орифон ба хубї таљассум ёфтааст: «Банда чун шароити дуо ба љой орад, мурѓи ќафасист, ки 
Раббулоламин овози вай дўст дорад. Одати халќ чунон аст, ки мурѓе бигиранд ва ўро ќафасе 
созанд ва обу алаф муид доранд, то он мурѓ ба ваќти сањар ба бонг ояд. Њамчунин, Рабб-ул-
иззат обидону орифонро дар вуљуд овард ва дунё ќафаси эшон сохт ва манофеъву масолењи 
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эшон дар дунё муњайё кард ва корњошон рост кард» [6, љ.6,c. 20]. Њамчунин, Камоли Хуљандї 
гуфта:  

Гуфтам: – Зи дарахтон ба ќади ёр кадом аст?  
Мурѓе зи сари сарв бизад бонг, ки: Њу-њу! [13,c.766] 

Ва ё ин ки:  
Хоки он боди фарањбахшам, ки аз кўят вазад,  
Сайди он мурѓи њумоюнам, ки бар бомат парид [13,c.988].  

Дар байти зерин бошад, ин маънї равшантар љилва медињад:  
Бе салои сањарї мурѓи чаман бедор аст,  
Њољати бонг задан нест дили огањро!» [13,c.34].  

Дар баъзе мавридњо, шоир худро, азбаски сўфии бањаќрасида будааст, ба м. ташбењ 
мекунад: 

Бахшой бар он мурѓ, ки хунаш гањи бисмил 
Бар хок бирезанду тапидан нагузоранд.  
Магрез, Камол, аз сари зулфаш, ки дар ин дом 
Мурѓе, ки дарафтод, паридан нагузоранд [13,c.292]. 

Вежагии ин ташбењ аз ташбењоти дигари худро ба «мурѓ» шабоњатдодаи Камоли Хуљандї, 
дар он ки дар ин навъ ташбењот шоир вежагии сўзи дарун, нолаи ошиќи беќарор, кушта шудан, 
афсурда будан ва ѓайраро ваљњи шабањ ќарор додааст. Мисол: «Пеши рухсори ту афзунтар аз 
ин оњ кашам, / Бештар нолаи мурѓон ба сањаргањ бошад!» [13, c.322]; «Аз холу орази ту фитодам 
ба банди зулф, / Мурѓе, ки шуд ба дом, сабаб обу дона буд» [13,c.367]; «Чї миннат бошад аз сайёди 
берањм, / Ки пои мурѓи бисмилкарда бикшод?» [13,c.388]; «Гар сайди ту шуд боз Камол, ин аљабе 
нест, / Бар мурѓи парандохта андохтаї боз!» [13,c.518]; «Дил дар каманди зулфи ту, гў, мекун 
изтироб, / Сайёдро зи мурѓ хуш ояд тапиданаш» [13,c.550]; «Ман он мурѓам, ки дар доми балоят / 
Чу печидам, ѓаму дарди ту чидам» [13,c.593]; «Ба бињиштам чї фиристиву ба љанноти наим, / 
Мурѓи зирак ба чунин дона наяфтад дар дом» [13,c.691]; «Бикушт печиши он зулфи тобдор маро, / 
Чунонки дом кушад мурѓро ба печидан» [13,c.711] ва ѓ. Дар абёти дигар бо вуљуди он ки Камол 
даќиќан ба сўфї будани «мурѓ» ва ё марди дилогоњ будани он ишорат намекунад, аз баёни 
шоиронааш ин маъниро дарк кардан имкон дорад. Чунонки:  

Гар оњи ман он сарв надонад, ки баланд аст,  
Мурѓони чаман нолаи зорам њама донанд [13,c.297]. 

*** 
Дар чаманњо з-он ќаду боло њикоят кард сарв,  
Њар куљо мурѓест, ошиќ гашт бар болои ў [13,c. 767]. 

*** 
Мурѓи сапедадам, ки хабар дод аз туам,  
Акнун намедињад, магараш болу пар бисўхт? [13,c.911]. 

Дар байти аввал манзур аз «мурѓони чаман» ањли сулук ва дар байти ахир манзур аз «мурѓи 
сапедадам» пиру муршид мебошад.  

Дигар маънии «мурѓ» дар шеъри Камоли Хуљандї «дил» аст. Ин падида дар байти «Аз роњи 
назар мурѓи дилам гашт њавогир, / Эй дида, нигањ кун, ки ба доми кї дарафтод»-и Њофиз њам дида 
мешавад [16, c.268], вале дар ашъори шоири хуљандї ин маъно љилваи равшантар ва бештар 
дорад. Мисли «З-он сари зулфи чун пари товус / Мурѓи љонам шикастаболтар аст» [13,c.94]; «То 
мурѓ чаро баст пари хеш бар он тир, / Мурѓи дилам аз њасрати он болу пар андохт» [13,c.245]; 
«Њар дил, ки напўшад назар аз гўшаи он чашм, / Мурѓест, ки андеша зи сайёд надорад» [13,c.310]; 
«Боз ин дили ѓамдида ба доми ту дарафтод, / Бас мурѓи њумоюн, ки ба доми назар афтод» 
[13,c.330]; «Турфа мурѓест дили хонабарандози Камол, / Ки мудомаш сари кўи ту нишеман бошад» 
[13,c.364]; «Бонги мурѓ аз дом чун бахшад фарањ сайёдро, / Кори дил дар зулфи ў љуз нолаву зорї 
мабод!» [13,c.387] ва ѓайра. 

Вежагии дигари истихдоми «мурѓ» дар ашъори Камоли Хуљандї ба маънии «љон»-у «дил» – 
њарду якљо омаданаш мебошад, ки дар мутуни дигар камёб аст. Мисол:  

Парвозгањи кўи ту доранд таманно,  
З-он рўз, ки мурѓи дилу љон њамќафасонанд [13,c.278].  

Ва:  
Љон суи болои ту бе дил нарафт,  
Мурѓ ба боло напарад љуз ба бол [13,c.576]. 

Дар «Фарњанги ашъори Камоли Хуљандї» «мурѓ» «киноя аз ошиќ, дилбохта, ёр» низ маъно 
мешавад [18,c.338]. Њамчунин, дар китоби мазкур иборањои «мурѓи арзанхора», «мурѓи 
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баландпарвоз», «мурѓи зирак», «мурѓи дил» ва ѓайра шарњ шудаанд [18,c.338-339], ки маонии 
хос доранд.  

«Мурѓ» аз назари бадеият низ дар коргоњи тахайюли шоиронаи Камоли Хуљандї 
басомади зиёд дорад. Онро гоње – 

«нафси шоир аз ѓояти ошиќї»:  
Сар зи ќайдат накашад, бо ту чу омўхт, Камол,  
Мурѓи маълуф гирифтор зи дастомўзист! [13,c.104]. 

*** 
Намехусбанд мурѓони чаман аз нолаам шабњо,  
Ки болодаст шуд оњ аз ѓами он сарвќад моро [13,c. 61]. 

«аз ѓояти ширинсуханї»:  
Гуфтањои туст аз шавќи љамоли ў, Камол,  
Њар чї мурѓони хушалњон дар гулистон гуфтаанд [13,c.268]. 

*** 
Шавќи лаби ту медињад завќи Камол дар сухан,  
Мурѓ сухансаро нашуд, то ки нагашт гулшанї [13,c.849]. 

*** 
Басе булбул њамовози Камол аст,  
Вале мурѓе чу ў шириннафас нест! [13,c.951]  

«аз ѓояти ифтихор»:  
Чунин мурѓи хушилњоне, ки ман бошам, раво бошад,  
Ки хори остони ў бувад чун «Гулситон»-и ман [13,c.712]. 

*** 
Камол, ин гуфта гар мурѓе барад бар пар ба Њиндустон,  
Биёяд тўтиву аз ту сухан омўхтан гирад [13,c.414]. 

*** 
Бигў, он сарвќад, хуш дор чун ман андалеберо,  
Ки дар ќарне ба даст ояд чунин мурѓе хушалњонаш [13,c.555]. 

«барои ибрози шоиронаи андеша ё бозгўї аз њолати худ»:  
Ман он мурѓи хушалњонам, ки берун аз ќафас худро  
Ба иќболи бањор эмин зи ташвиши хазон дидам [13,c.592]. 

– таъбир намудан имкон дорад. Гоњи дигар «мурѓ» ба маънии ошиќ:  
Чашми ту аз њад мебарад бо ошиќон бедодро,  
Аз нолаи мурѓон чї ѓам дар хоби хуш сайёдро? [13,c.52];  

-киноя аз мардуми камзарф:  
Пеши камфањмон чї њосил зикри пурдонї, Камол,  
Донаи гавњар чї резї мурѓи арзанхораро?! [13,c. 59];  

-киноя аз раќиб:  
Чун бар дару боми ту нахоњам, ки парад мурѓ,  
Ман худ бипарам, хат ба кабўтар чї фиристам? [13,c.616] 

*** 
Ту мурѓи он њарамї, донам, эй раќибу маро  
Фиѓон зи туст, ки бењудахон чу фохтаї! [13,c. 788];  

-киноя аз суханвар:  
Эй булбули хушнаѓма, зи мо бод саломат!  
Њар мурѓ, ки дар сидра њамин наѓма сарояд [13,c.1178];  

-киноя аз ќосид:  
Ба чашмам мепарад мурѓе, ки бо хеш  
Биёрад нома аз сўи ту бозам [13,c.601] 

*** 
Шоњи мурѓонам, суи тахти Сулаймон мепарам,  
Сайди ман ишќ асту дил пиру иноят рањбарам [13,c.1044]. 

– њам омадааст. 
Бо истифода аз тимсоли «мурѓ» дар ашъори Камоли Хуљандї хеле иборањое сохта шудаанд, 

ки маонии мухталиф доранд. Дар зайл ќисмате аз ин навъ иборањо шарњ мешаванд: 
Мурѓи хонагї – аз ибороти маъруфи олами ирфон аст, ки ба маънои «љисм»-у «тан» меояд. 

Дар «Маснавї» дар шарњи байти – 
  Модари ту он бати дарё будаст, 
  Дояат хоки баду хушкипараст. 
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-чунин тавзењ дида мешавад: «Мурод аз бат «рўњ» аст ва аз мурѓи хонагї «љисм»-у тан аст, ки 
он љисму тан он рўњро монанди доя аст, ки он доя тарбияткунанда ва ба мартабаи 
камолрасонандаи он рўњ аст…» [8,c.135]. Камоли Хуљандї низ гуфта: 

Куштанї мурѓе, ки бошад хонагї, 
Гар ба боми ў паридан метавон [13,c.727]. 

Мурѓи обї – киноя аз «рўњ» бошад ва гоње онро «нафси нотиќа» њам хондаанд. Дар 
«Маснавї» дар шарњи байти –  

Мурѓи обї ѓарќи дарёи асал, 
Айни Аюбе шаробу муѓтасал. 

-омадааст: «Љони одамиро ташбењ мекунанд ба мурѓи обї. Аз он рў, ки об ошност...» [12, 
љ.3,c. 854-855]. Камоли Хуљандї низ гуфта: 

Ошиќонро дил ба вањдат мекашад, 
Мурѓи обиро ба дарё хуштар аст [13,c.183]. 

МУРЃУ МОЊЇ – киноя аз кулли мављудот: 
Ќиссаи гиряи ин ѓамзада бо чашми пуроб 
Мурѓу моњї ба лаби Даљлаву Љайњун хонанд [13,c.289]. 

СИМУРЃ – мурѓи афсонавие мебошад, ки машњур аст ва дар мутуни ирфонї киноя аз рўњи 
инсонист. Дар ќиссаву достонњои куњани порсии тољикї парваранда ва сарпарасти Золи Зар 
аст. Устод Ёњаќќї онро ба таври зайл ташрењ додаанд: «Симурѓ дар «Шоњнома»-ву «Авасто» ва 
ривоёти пањлавї мављуде хориќулода ва шигифт аст. Парњои густардааш ба абри фарохе 
мемонад, ки аз оби кўњсорон лабрез аст ва дар парвози худ пањнои кўњро фуру мегирад. Аз њар 
тараф чањор бол дорад ва бо рангњои неку» [3,c.648]. Симурѓро гоњ «мурѓи анќо» таъбир 
кардаанд. Анќо мутародифи арабии симурѓи порсї буда, макони зисташ кўњи Ќоф аст. 
Маснавии машњури Фаридуддини Аттор «Мантиќ-ут-тайр» дар асоси ин устура эљод шудааст, 
ки дар он симурѓ рамзи «Њаќиќат» аст, ки «инсони комил» дар љустуљўи ўст [11,c.117]. Гоње 
манзур аз симурѓ «вуљуди мутлаќ» ё «мутлаќвуљуд» ва ё «баќо биллоњ» гуфтаанд [5,c.267]. Аз 
шурўњи дигар симои асотирии ин мурѓи афсонавї бештар зуњур мекунад: «Ва ѓизои ў оташ аст 
ва њар кї паре аз ў бар пањлўи рост бандад ва бар оташ гузорад, аз хирќ эмин бошад» [2, 
љ.1,c.59]. Ё: «Ба як ривоят дар замони Њазрати Мўсо (а) Њаќ(ќ) таоло як љуфт мурѓ офарид дар 
атрофи Ќудси муборак. Њамин ки њазрати Мўсо (а) вафот кард, ин ду мурѓ ба кўњњои наздики 
Макка кўч карданд» [2, љ.1, c.59].  

Дар шеъри Камоли Хуљандї манзур аз симурѓ вуљуди афсонавиву асотирии чизе мебошад ва 
вожаи мазкур танњо 1 бор истифода шудааст: 

Толиби симурѓ бошу кимиё, лекин маљўй  
Дар бутон мењру вафо, бо ошиќон сабру сукун! [13,c.708] 

Хулоса, боз кардани тимсоли «мурѓ» дар шеъри Камоли Хуљандї як навъ шинохт аз њунар ва 
офариниши љињатњои нави тимсолњои љовидонаи шеър аст, ки шоири мавриди назар аз худ 
нишон додааст. Аз сўи дигар, он тавассути корбурди фаровони худ дар шеър ва мутуни наср 
маонии наве ба худ касб кардааст, ки барои шарњ додани бархе масоили шеъри Камол кўмак 
мекунад. Ин аст, ки агар тимсолњои дигари серкорбурд дар шеъри Шайх Камол ба њамин 
минвол шарњ шаванд, нуктањои бештаре аз њунар, љањонбинї ва шеъри ў боз хоњад шуд. 
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